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ANNOTATSIYA 
Mazkur maqolada zamonaviy tilshunoslikning muhim sohasi bo‘lgan terminologiya va 

lug‘atshunoslikning o‘zaro bog‘liqligi hamda ularning integratsiyasi bilan bog‘liq dolzarb 
muammolar yoritilgan. Xususan, yangi ilmiy-texnik terminlarni milliy tillarga moslashtirish 
jarayonidagi qiyinchiliklar, jumladan, xalqaro standartlarga moslik, semantik aniqlik va 
foydalanuvchilarning qabul qilish darajasi muammolar sifatida ko‘rib chiqilgan. Ushbu 
muammolarni hal etish uchun semantik tahlil, xalqaro standartlardan foydalanish, tilshunos va 
mutaxassislar hamkorligi hamda zamonaviy axborot texnologiyalarini jalb qilish kabi usullar taklif 
etiladi. 

Kalit so‘zlar. Terminologiya, lug‘atshunoslik, semantik tahlil, xalqaro standartlar, tilshunoslik, 
axborot texnologiyalari, milliy til, termin moslashuvi. 
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ВЗАИМОСВЯЗЬ ТЕРМИНОЛОГИИ И ЛЕКСИКОГРАФИИ 
 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье рассматриваются актуальные проблемы взаимосвязи и интеграции 

терминологии и лексикографии, которые являются важными направлениями современной 
лингвистики. В частности, поднимаются вопросы сложности адаптации новых научно-
технических терминов в национальные языки, включая соответствие международным 
стандартам, семантическую точность и степень принятия пользователями. Для решения этих 
проблем предлагаются такие методы, как семантический анализ, использование 
международных стандартов, сотрудничество лингвистов и специалистов, а также внедрение 
современных информационных технологий. 

Ключевые слова. Терминология, лексикография, семантический анализ, международные 
стандарты, лингвистика, информационные технологии, национальный язык, адаптация 
терминов. 
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ANNOTATION 
This article addresses the pressing issues of the interrelation and integration of terminology 

and lexicography, which are significant areas in modern linguistics. Specifically, it highlights the 
challenges in adapting new scientific and technical terms to national languages, including compliance 
with international standards, semantic accuracy, and user acceptance. To resolve these issues, 
methods such as semantic analysis, utilization of international standards, collaboration between 
linguists and specialists, and the implementation of modern information technologies are proposed. 

Keywords. Terminology, lexicography, semantic analysis, international standards, linguistics, 
information technologies, national language, term adaptation. 

   
Kirish 
Terminologiya va lug‘atshunoslik fanlari zamonaviy tilshunoslikda muhim o‘rin tutadi. Har ikki 

soha tilning turli jihatlarini o‘rganish bilan birgalikda, ular o‘rtasida yaqin o‘zaro bog‘liqlik mavjud. 
Terminologiya, asosiy maqsadi sifatida, ilmiy-texnik va boshqa maxsus sohalarda ishlatiladigan 
terminlarni aniqlash, tizimlashtirish va standartlashtirishni ko‘zda tutadi. Lug‘atshunoslik esa til 
birliklarini, ularning semantikasi, tuzilishi va ishlatilishini o‘rganishga qaratilgan. 

Tilning taraqqiyoti va uning turli sohalarda qo‘llanilishi natijasida yangi terminlarning yaratilishi 
va lug‘at tarkibining boyishi jarayoni kuzatiladi. Bu jarayon, o‘z navbatida, terminologiya va 
lug‘atshunoslikning bir-biriga bog‘liqligini ta’minlaydi. Har bir yangi termin til tizimiga 
qo‘shilganda, uning lug‘aviy ma‘nosi va kontekstdagi qo‘llanilishi lug‘atshunoslik yordami bilan 
chuqurroq o‘rganiladi. Shu sababli, ushbu ikki sohani birgalikda tadqiq qilish, ilmiy va amaliy nuqtai 
nazardan, dolzarb masala hisoblanadi. Har ikki soha tilning turli jihatlarini o‘rganish bilan birgalikda, 
ular o‘rtasida yaqin o‘zaro bog‘liqlik mavjud. Biroq, ushbu sohalar kesishgan nuqtalarda bir qator 
muammolar mavjud. 

Bugungi kunda yangi terminlarning yaratilishi va ularni milliy lug‘at tizimiga kiritishda bir necha 
dolzarb savollar paydo bo‘lmoqda: terminlarning semantik aniqligi, ularning xalqaro standartlarga 
mosligi, ilmiy-texnik terminlarning milliy tillarga moslashuvi va yangi terminlarning til 
foydalanuvchilari tomonidan qabul qilinish darajasi. Ularning eng asosiylaridan biri ilmiy-texnik 
terminlarning milliy tillarga moslashuvi jarayonida yuzaga keladigan muammolardir. 

Ushbu maqola aynan mazkur muammo, ya‘ni terminlarning milliy tilga moslashuv jarayonidagi 
qiyinchiliklarga e‘tibor qaratadi va ularni bartaraf etish uchun amaliy takliflar beradi. 

Metodlar 
Mazkur muammoni hal qilish uchun quyidagi usullar taklif etiladi: 

1. Semantik tahlil: Har bir yangi terminning ma‘no maydoni chuqur o‘rganilib, uning 
mavjud til birliklariga mosligi va qarama-qarshi talqinlarning oldini olish maqsadida 
lingvistik tahlil amalga oshiriladi. Ushbu jarayon orqali terminning milliy til birliklariga 
qanchalik mos kelishini aniqlash, terminning sinonimlari va antonimlari bilan aloqalarini 
o‘rganish imkonini beradi. Shuningdek, terminning turli kontekstlarda qo‘llanilishi ham 
tekshiriladi, bu esa uning tushunarliligini oshirishga xizmat qiladi. 

2. Xalqaro standartlarni ko‘rib chiqish: Terminlarning xalqaro darajadagi 
standartlashtirilgan versiyalarini o‘rganish va ularning milliy tilga mos variantlarini ishlab 
chiqish. Buning uchun xalqaro tashkilotlar va mutaxassislar tomonidan ishlab chiqilgan 
mavjud terminologik bazalar bilan ishlash lozim. Xalqaro standartlar asosida moslashtirilgan 
terminlar milliy til tizimiga kiritilganda, global darajada tushunarlilikni oshirish va xalqaro 
hamkorlikni yengillashtirish imkoniyati yuzaga keladi. 

3. Tilshunos va mutaxassislar hamkorligi: Yangi terminlarni ishlab chiqish jarayonida 
nafaqat tilshunoslar, balki sohaga oid mutaxassislarni jalb qilish orqali mazmun va ma‘no 
nuqtai nazaridan yanada aniqroq variantlarni taklif qilish. Bu jarayon ilmiy-texnik 
terminologiya yaratishda xatoliklar va noaniqliklarni kamaytiradi. Masalan, texnik sohalarda 
ishlatiladigan terminlarning mazmuni faqat tilshunoslar emas, balki ushbu soha 
mutaxassislarining ham tahliliga muhtoj bo‘ladi. 
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4. Axborot texnologiyalaridan foydalanish: Yangi terminlarning amaliy qo‘llanilishini 
sinovdan o‘tkazish va samaradorligini baholashda zamonaviy axborot texnologiyalari va 
maxsus dasturlardan foydalanish tavsiya etiladi. Bu jarayon terminlarning onlayn 
platformalarda, elektron lug‘atlar va interaktiv tahlil vositalarida sinovdan o‘tkazilishini o‘z 
ichiga oladi. Masalan, xalqaro tahlil qilish imkoniyatiga ega onlayn lug‘at platformalari yoki 
mobil ilovalar yaratilishi mumkin. Google Translate va Linguee kabi xalqaro platformalardan 
foydalanish, shuningdek, maxsus mobil dasturlar (masalan, terminlarning semantik tahlili 
uchun Python asosida ishlab chiqilgan dasturlar) orqali terminologik jarayonlarni tahlil qilish 
imkoniyatlari mavjud. Ushbu texnologiyalar yordamida terminlarning turli foydalanuvchilar 
tomonidan qanday qabul qilinishi, ularning samaradorligi va aniqligi haqida real vaqt rejimida 
ma‘lumot to‘plash mumkin. Bundan tashqari, dasturlar orqali terminlarning o‘quv jarayonlari 
va amaliy faoliyatdagi mosligi chuqur tahlil qilinadi va zarurat tug‘ilganda tezkor tuzatishlar 
kiritish imkoniyati yaratiladi. 

Natijalar 
Ushbu usullarni qo‘llash natijasida quyidagi natijalarga erishish mumkin: 

1. Yuqori aniqlikdagi terminlar: Semantik tahlil orqali terminlarning lug‘aviy va 
kontekstual mosligi ta‘minlanadi, bu esa chalkashliklarning oldini oladi. Lingvistik tahlil 
jarayoni terminlarning ma‘no aniqligini oshiradi va ularni boshqa tillarga tarjima qilish 
jarayonida yuzaga keladigan muammolarni kamaytiradi. 

2. Xalqaro darajada tan olinadigan terminlar: Xalqaro standartlarga asoslangan holda 
ishlab chiqilgan terminlar milliy va xalqaro darajada bir xil talqin qilinishini ta‘minlaydi. Bu, 
o‘z navbatida, milliy tilning xalqaro miqyosdagi raqobatbardoshligini oshirishga imkon 
yaratadi. 

3. Foydalanuvchilar qabul qilishi: Axborot texnologiyalari yordamida terminlarning 
kundalik foydalanishda qanday qabul qilinishini aniqlash va zarurat tug‘ilganda tuzatishlar 
kiritish imkoniyati yuzaga keladi. Real vaqt rejimida ma‘lumot yig‘ish, terminlarning amaliy 
hayotdagi samaradorligini tahlil qilish va foydalanuvchilar ehtiyojiga mos tuzatishlar kiritish 
imkoniyati oshadi. 

4. Tilshunoslik va mutaxassislik sohalari integratsiyasi: Mutaxassislar va 
tilshunoslarning birgalikdagi faoliyati samaradorlikni oshiradi, natijada terminlar ham 
mazmunan, ham shaklan mukammallashadi. Ushbu jarayon terminologiyaning turli sohalarda 
qo‘llanish imkoniyatlarini kengaytiradi va uning mantiqiy va semantik uyg‘unligini 
ta‘minlaydi. 

Ushbu natijalar terminologiya va lug‘atshunoslikning uzviy integratsiyasini ta‘minlaydi va yangi 
terminlarni ishlab chiqish jarayonida muammolarni bartaraf etish uchun amaliy asos yaratadi. 

Muhokama 
Tadqiqot davomida aniqlangan muammolarni hal qilish uchun taklif etilgan usullar 

terminologiya va lug‘atshunoslik o‘rtasidagi aloqani yanada mustahkamlashga qaratilgan. Ayniqsa, 
xalqaro standartlar va mahalliy ehtiyojlarni uyg‘unlashtirish orqali yuqori sifatli terminlar yaratish 
imkoniyati yuzaga keladi. Bunda xalqaro tajribalar va milliy ehtiyojlarning uyg‘unlashuvi muhim 
o‘rin tutadi. 

Axborot texnologiyalari va zamonaviy dasturlar yordamida terminlarni tahlil qilish va ularning 
samaradorligini tekshirish, ularni foydalanuvchilar ehtiyojlariga moslashtirishda muhim yondashuv 
sifatida ko‘zga tashlanadi. Ushbu yondashuv terminlarning lingvistik va amaliy jihatdan 
muvaffaqiyatli integratsiyasini ta‘minlaydi. 

Shuningdek, tilshunoslar va soha mutaxassislari o‘rtasidagi hamkorlik ilmiy-texnik 
terminologiya sohasida dolzarb ahamiyatga ega. Ushbu hamkorlik yangi terminlarni yaratishda 
nafaqat aniq va tushunarli, balki kontekstual jihatdan mos bo‘lgan terminlarni ishlab chiqishga xizmat 
qiladi. Natijada, terminologiya va lug‘atshunoslik sohalaridagi integratsiya nafaqat ilmiy nazariyani 
boyitadi, balki amaliyotda ham keng ko‘lamli foydalanish imkoniyatlarini yaratadi. 
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Mazkur tadqiqot natijalari milliy tilning rivojlanishi va uning xalqaro miqyosdagi nufuzini 
oshirishda strategik ahamiyat kasb etadi. Shu sababli, terminologiya va lug‘atshunoslikning 
birgalikdagi faoliyati yangi ilmiy yutuqlarga asos bo‘lib xizmat qiladi. 
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